
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

May 7, 2017  Fourth Sunday of Easter 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

7 de Mayo, 2017 Cuarto Domingo de Pascua 

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos  
comprometidos a transformar nuestras vidas para ser como Cris-
to a través de nuestro servicio y atención a las necesidades  
espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Friday/Lunes-Viernes  8:30a.m. - 4:30p.m. 

Closed daily  12 - 1:30p.m. 
 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  

 
(510) 790-3207  

Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager………..………...Rosio Gallo-Casillas Ext. 101 
……………………….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…......Diana Padilla Ext. 103 
……………………..faithformation@corpuschristifremont.org 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 
MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 
Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 
RECONCILIATION 

CONFESIONES 
 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 
LITURGICAL MINISTRIES 

Altar Linens /  
Blancos para el altar 

Altar Servers /Acólitos 
Church Environment / 

Decoración 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 
Respect Life 

Legion of Mary 
Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

 
SERVICES 

Faith Formation / 
Formación de la Fe 

High School Youth Ministry 
Marriage Preparation / 

Preparación para el Matrimonio 
Rite of Christian Initiation of 

Adults (RCIA) / RICA 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Acts 11:1-18; Ps 42:2-3; 43:3, 4; Jn 10:11-18 
Tuesday: Acts 11:19-26; Ps 87:1b-7; Jn 10:22-30 
Wednesday: Acts 12:24 — 13:5a; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; Jn 12:44 -
 50 
Thursday: Acts 13:13-25; Ps 89:2-3, 21-22, 25, 27; Jn 13:16- 20 
Friday: Acts 13:26-33; Ps 2:6-11ab; Jn 14:1-6 
Saturday: Acts 13:44-52; Ps 98:1-4; Jn 14:7-14 
Sunday: Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; 1 Pt 2:4-9; Jn 
 14:1-12 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Hch 11:1-18; Sal 42 (41):2-3; 43:3, 4; Jn 10:11-18 
Martes: Hch 11:19-26; Sal 87 (86):1b-7; Jn 10:22-30 
Miércoles: Hch 12:24 — 13:5a; Sal 67 (66):2-3, 5, 6, 8; Jn 

 12:44-50 
Jueves: Hch 13:13-25; Sal 89 (88):2-3, 21-22, 25, 27; Jn 
 13:16-20 
Viernes: Hch 13:26-33; Sal 2:6-11ab; Jn 14:1-6 
Sábado: Hch 13:44-52; Sal 98 (97):1-4; Jn 14:7-14 

Domingo: Hch 6:1-7; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 18-19; 1 Pe 2:4-9; Jn 
 14:1-12 

 
 
 
 
 

 

Saturday, May 6  

 5:00pm     † Francisco Sousa 

Sunday, May 7 

 8:30 am     † Elizabeth Maria Romero 

   † Deacon Mike Romero 

 10:30 am    People of Corpus Christi 

 5:00 pm     People of Corpus Christi 

Monday, May 8 

 NO MASS 

Tuesday, May 9 

      8:30 am      † Mark Aydelotte 

Wednesday, May 10 

 8:30 am   † David Anthony Escobedo 

Thursday, May 11 

 8:30 am   Communion Service 

Friday, May 12  

 8:30 am   Communion Service 

Saturday, May 13  

 5:00pm     † Marian Baiocchi 
 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 

 
We pray for the sick and deceased members of our Parish and 

all the names in our book of  prayers. 
 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Last week’s plate                       collection:  $4202.50  

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

   
                                

                                 
 
 

 

THANK YOU FOR  
YOUR VALUABLE  
CONTRIBUTION!                                

 
¡GRACIAS POR  

    SU VALIOSA              
                                                                     CONTRIBUCION! 

 
 

April 30th $4,522.00 

St. Vincent de Paul $2,991.54 



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

        WE CELEBRATE GOOD SHEPHERD'S SUNDAY  
 

Today we celebrate Good Shepherd Sunday. Jesus presents Himself as the Good Shepherd of His flock 
which is the entire human race, non-Christians included. As the Good Shepherd: He “lays down his life 

for the sheep”; He knows his flock and his flock knows him; He is also concerned with “the other sheep which do not belong to this 
fold” and thus, He is at the service of the unity of “one flock and one shepherd.” 
 

He is the Shepherd for each of us. He came to lead us to life. He came to bring us home to eternal pastures.  
 

If Jesus is my Shepherd, then I am a sheep in the flock of Jesus. Jesus seeks me out when I am lost. Jesus places me tenderly on 
His shoulders. Jesus invites me back to the flock when I go astray. Jesus guides me gently to where is best for me. How powerful it 
is to experience this in prayer. To imagine how Jesus looks at you. To imagine Him seeking you out 
when you are lost. To imagine His joy in finding you, picking you up and placing you on His shoul-
ders.  
 

Jesus is not a Shepherd who restricts, controls, or enslaves us. He does not seek to capture us in 
His grasp. He wants to carry us gently and lead us lovingly, that we may have life. He tells us, “A 
thief comes only to steal and kill and destroy. I came that they may have life, and have it more 
abundantly” (John 10:10). 
 

Jesus’ image of the Good Shepherd reveals to us who He is, for each of us and for all of us togeth-
er. It also shows us how He is at work in the world, bringing us to Himself and uniting us together. 
Through this beautiful image that He gives us, may we see how Jesus brings us close to Himself, 
and learn from Him how to come closer together with our fellow sheep, as members of His fold. 
 

Let us pray today for our seminarians in the Dioceses of Oakland. May the Lord increase our voca-
tions to the priesthood and religious life.  
 
 

CELEBRAMOS EL DOMINGO DEL “BUEN PASTOR” 
 

La pascua de resurrección nos anima a volver nuestros ojos al Señor Resucitado.  
 

En la Biblia frecuentemente se rechaza a quienes guían al pueblo mirando en beneficio de sus propios intereses económicos y polí-
ticos. Son ladrones y bandidos.  
 

La salvación pasa necesariamente por Jesús. Jesús camina delante y conoce a sus ovejas. Él es el camino verdadero y viviente. Su 
vida y su muerte están patentes ante los ojos de todos. No dirige su comunidad desde un despa-
cho. Por otra parte, en la comunidad de Jesús no se funciona como en una masa social en base a 
números de carnet o apellidos.  
 

El conocimiento es personal. Él conoce el nombre de cada oveja, y ellas le conocen a él. Nada 
parecido a un ejército o a una gran empresa. Rebaño y pastor son uno. Jesús es la puerta de en-
trada de la comunidad cristiana más allá de las herencias sociales en materia de religión. Una 
puerta siempre abierta es una posibilidad que se ofrece y no es nunca un obstáculo. 
 

La comunidad y sus pastores de cada momento habrán de cuidar para no estrechar su dintel, mo-
dificando lo establecido por el único pastor. La fidelidad al Señor es el alimento de su rebaño. Así 
lo está presentando el Papa Francisco cuando recuerda a los pastores actuales que deben “oler a 
oveja”.  

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



 
 

 

 

Flower sponsorship - Patrocino de flores 
 

                   Next	Available	Weekend/Primer	ϐin	de	semana	disponible		 	 	 	 or/	o		 											Date	Desired/Fecha	Deseada*	________________________________			 														2	ϐlower	arrangements/	2	arreglos	ϐlorales	ሺ$80ሻ		 											3	ϐlower	arrangements/3	arreglos	ϐlorales	ሺ$120ሻ		Name/Nombre:	_________________________________________________________________________	Phone	Number/Numero	de	Teléfono:	________________________________________________	In	Honor	of/En	honor	a:	_______________________________________________________________		*dates	are	not	guaranteed,	if	a	desired	weekend	is	taken,	the	closest	weekend	will	be	given.	Please	place		this	form	and	donation	in	an	envelope	in	the	collection	basket.		*la	fecha	no	esta	garantizada,	si	la	fecha	esta	ocupada	se	le	dará	el	próximo	ϐin	de	semana.	Por	favor	entregue	este	formulario	con	la	donación	en	un	sobre	al	canasto	de	la	colecta.	

 

 

Saturday, May 20, 2017 
Sábado, 20 de Mayo, 2017 

10am - 12pm: Father Jim Sullivan, Guest Speaker 

12pm - 5pm: Festival 
 

Entertainment  - Food Booths - Car Show - Raffle  
Door Prizes - Flea Market - DJ & Dancing 

Children’s Games - Join the Hat Contest 
——————————————— 

Entretenimiento - Comida - Exposición de Carros - Rifa  
Premios - Mercado de Pulgas - Música y Baile 

Juegos para los niños - Concurso del mejor sombrero 
 

Raffle Prizes / Premios de la Rifa: 
1st: Wine Train + Hot Air Ballon Ride / Tren de vino + Paseo en 

globo de aire 

2nd: Samsung 65’’ TV w/ Bose Sound / Televisión Samsung 65’’ 
con sistema de sonido Bose 

3rd: Family Fun Basket $800 value / Canasta de diversión para la 
familia con valor de $800 

 

$20 donation per ticket / donación de $20 por boleto 

Final Plea From “The Parish Flea” 

Last call for your Festival Flea Market treasures! Bring 

any household items, books, toys, games, small furniture, 

etc. to the Parish Center the week before the festival, May 

15-20th. NO clothing items. Questions? Call Missy at 510-

299-1789. 
 

 Petición Final del "Parish Flea"  
Ultima llamada para sus tesoros que desea donar para la 

pulga. Traiga artículos para el hogar, libros, juguetes, 

juegos, muebles pequeños, etc. al Centro Parroquial la 

semana antes del festival, 15-20 de mayo. NO aceptamos 

ropa. ¿Preguntas? Llame a Missy al 510-299-1789. 

Please help out by donating new or gently used small 
toys and stuffed animals so they may be used for prizes 
for the games at the Parish Festival. Please bring them 
the week before the festival (no sooner) to the Parish 
Center and specify that you would like them to be used 
as prizes. Thank you . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Por favor ayúdenos donando juguetes y muñecos peque-
ños que estén nuevos o semi nuevos. Los usaremos como 
premios para los juegos de los niños en el Festival de la 
Parroquia. Por favor de traerlos al Centro Parroquial la 
semana antes del festival (no antes) y especifique que los 
quiere donar para usar como premios. Gracias 



MAY: MONTH OF THE BLESSED VIRGN MARY 
On the first of May we will begin the month dedicated to the Blessed Virgin. This is a month that 
reminds us of the importance of devotion to Mary "Queen of the Sacred Rosary" in our lives. Its 
origin dates back to Spain in the 13th century.  
 

At that time the children used to offer flowers to Our Lady, the adults made a daily sacrifice, prayed 
the Rosary as a family, etc., and all the faithful seek  the Sacrament of Penance to be reconciled 
with God and have their soul clean as the Virgin’s.  
 

That is why I wish to invite all families to intensify their devotion to Our Blessed Mother. In our 
parish we will be praying the rosary during the week and before all masses during the weekends. 
Furthermore, you can participate in other activities at the parish.  

 

May 13  
6:00 pm= Multilingual Rosary. The closeness of Our Lady to us and her call to return 
to the Gospel through prayer, sacrifice and conversion are as important for us today 
as they were in 1917. 
6:30 pm= Procession of light with Our Lady of Fatima statue in order to grant the 
plenary Indulgence.  
 

 

“The Most Holy Virgin in these last times in which we live has given a new efficacy to the recitation of the Rosary to such an 
extent that there is no problem, no matter how difficult it is, whether temporal or above all spiritual, in the personal life of 
each one of us, of our families…of the life of peoples and nations that cannot be solved by the Rosary. There is no problem, 
I tell you, no matter how difficult it is, that we cannot resolve by the prayer of the Holy Rosary.“  Sister Maria Lucía of Fati-
ma 

 

MAYO: MES DE LA VIRGEN SANTISIMA  
El próximo primero de Mayo daremos inicio al mes dedicado a la Virgen Santísima. Este es un mes que nos recuerda la importan-
cia de la devoción a María "Reina del Sacratísimo Rosario" en nuestra vida. Su origen se remonta a España en siglo XIII. 
 

En este tiempo los niños acostumbraban ofrecer flores a María, los adultos acostumbran hacer algún sacrificio diario, rezar el Ro-
sario en familia, etc., y todos los fieles procuraban acercarse al Sacramento de la Penitencia para reconciliarse con Dios y tener su 
alma limpia como la de la Virgen.  
 

Por eso, deseo invitar a todas las familias a intensificar la devoción a la Madre de Dios. Durante el mes habrá diversas actividades 
en las que pueden participar.  

Peregrinaciones Marianas:  
7 de mayo= Peregrinación de los niños 

13 de mayo= Rosario bilingüe 6 pm y Procesión de la Virgen  

14 de mayo= Peregrinación de las mujeres  

21 de mayo= Peregrinación de los hombres 

28 de mayo= Peregrinación de los ministerios 

We would like to remind you to please support our Parish 

Festival on May 20th. It is the only major event that Cor-
pus Christi Parish holds to fundraise for necessary Parish 
and Hall repairs, crucial to maintaining this Parish. Please 
participate by purchasing tickets for the raffle and attend-
ing the Festival.  
 

Nos gustaría recordarles que apoyen nuestro Festival de 

la Parroquia el 20 de mayo. El festival es el único evento 
grande que tiene Corpus Christi para recaudar fondos para 
hacer reparaciones necesarias para mantener la parro-
quia. Por favor participe en el Festival comprando boletos 
para la rifa y vengan el día del festival.  

All God's People United in Faith 
Toda la Gente de Dios Unida en la Fe 

Bishop’s Annual Appeal Summary 
Resumen de la Apelación Anual del Obispo 

04/27/2017 

Our Goal / Nuestra Meta $17,886.04 

# Registered Families / Familias Registradas 486 

# Acknowledged donors to date 
# donantes reconocidos hasta la fecha 

 43 

Funds Raised (including pledges) 
Fondos recaudados (promesas incluidas) 

 $8,611.00 

Percentage raised to date 
Porcentaje de compromisos 

 48.14% 

We are most grateful to all who have contributed. If you have not yet 
made your contribution please consider doing so today.  

THANK YOU  
Estamos muy agradecidos a todos aquellos que han contribuido. Si 
todavía no han hecho su contribución considerar hacerlo hoy.  

GRACIAS 
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